
٢

يى. ل دا يى، در همه  ايى،  همه   ي بى   ، ٰ ا
؟ سود و در ك ك . كوه ك  ل  در ا  كوه ا و   ، ٰ ا

، از  از ه ي  ، اي پذ ه ي نماز ، اي  ه ي آواز و ، اي  ده ي راز ، اي دا ا
ا. ا آ و از   ده 

. ير د از،  دم  ؛  ، خود را از همه   وا ٰ ا

اري داالله ا خوا 

٢



٣٣



٤

١. عنايت و فضل خدا به چه چيزهايى تشبيه شده اند؟
٢. عبارت «الهٰى، خود را از همه به تو وابستم، نوميدم مساز، بگير دستم» يعنى چه؟

٣. منظور از خطاى بنده و عطاى خدا چيست؟
………............………………………… .٤

به اين كلمه ها توجّه كنيد: شنونده، بيننده، داننده، پذيرنده
همان طور كه مى بينيد، در آخر همه ى اين كلمه ها نشانه ى «ـــَ نده» آمده است. هرگاه اين 

نشانه به آخر بعضى كلمه ها اضافه شود، صفت ساخته مى شود.
آيا به جاى كلمه هاى بالا مى توان كلمه هاى شنوا، بينا، دانا و پذيرا را قرار داد؟

اين كلمه ها هم صفت اند و با كلمه هاى بالا تقريباً هم معنايند.
مثال: خداوند داناى رازهاست = خداوند داننده ى رازهاست.

++++

چشم
دست
لب

.........

چشمه
دسته
لبه

.........

ه
ه
ه
ه
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١. آيه ى «قل هو  اللٰهّ احد» با كدام يك از جمله هاى درس هم معناست؟
٢. غير از صفت هايى كه در درس آمده است، چه صفات ديگرى براى خدا مى شناسيد؟

٣. شما با خداوند چگونه راز و نياز مى كنيد؟

بيان  را  آن  از  خلاصه ای  و  كنيد  معرّفی  خوانده ايد  تابستان  در  كه  را  داستانی  كتاب   .١
كنيد.

٢. چند حالت راز و نياز با خدا را در كلاس نمايش دهيد.



٦

بى  اي  دا  و    ايّ 
نى و  خوب  ا   و  ك  ك   

ك  ن  ز آن  در  دي  ود،  ان  ز 
را ان  ه ي  وديدرِ  ان  ا  

ي خوا ا  گوش  ارد   آسمان  از  ك 
تر ب  آ گذارد   قدم  ن  ز  

دادي د  ه  بجوشد   ن  ز دل  ز 
تر ه  اه  وشد  آن  آب  از  ك 

٭ ٭ ٭

٭ ٭ ٭

٭ ٭ ٭

٭ ٭ ٭

٭ ٭ ٭
كدي ا  ژا  گ     ك  
دادي زه  ا ان  ن   از  ك  

ا ز ش  ار  ي  ك را  ه  و   
در و  كوه  و  روز  و  ي  آ    را   همه 

ن   اك 
٦
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٨

«. ن   دا د: «خود ،  گو ويم ك   دانم ا 
د  ف  زنم؛ كوچ  د،  ا، در  ك  دم د د ك   همه ي  ا خوب ا 

يى. ايى و ارو د  آ ايى  ايى، آ د  رو ي  د  جوان،  رگ،    
ي  زده ي  ن  ز زون   ي دورد آ ؛ در   ،   شما  و  ك 
ّ ٰ ا در  ف  زنم؛  ه و همه   شما  ه از شما دل زده  شوم و  وب.    ب 

د. ا  در كتر، روي در  ا آسمان، درون 
ور  ولى  ار جوانم. شا  ار سال از ز ام  گذرد ولى  ي طولانى دارم.   

. د ي دور و  ن  ز ا  آيم؛ در همه ي   روز  د
از  دارم.  خوا  دو  را  ك  شما  د  ا ولى  د  ه  ا دو  ا  د  ا شما  
د ا  را  ا ّ شما    د. ا يى  دانم ك شما  دا   ّ ر ك ا خودم  

. ار ا دو  د و  ط آن ك    ؛   ير د 



٩

ن   ن      ي ز د؛   د.  ك بخوا د، شما را  همه  خوا  ا   
. ن  لا    ي ك

شود.  د  شما  ر     ّ م؛ بى آن ك  ر   لا ي  را   شما  انم    
بى   انم؛ بى آن ك ك    آ گ و   ل  و  ه اي  ت درّ وا انم شما را در كر   

د. ه آب روي شما    م؛ بى آن ك   انم شما را   در  سد.   شما 
و   اي  ؟   د. آن  را   ا اه   ار خوب؛  ه ا  ؟  ا ا  وز 
، آن همه  دم، ا همه ر و آ لاّي  ي جمع،  ؟  ّ را   ؟ شور و شوق جمع

ت؟ ا ي   ، ي ر ك      شادي و 
م  د ازد و د  ا   . ه ك فه را  ويم.ا  ش   ز  
ن طور  همه    . ي  د   ي  فه  ت؟   اي  دم 
ه ا    ا ا ك  از  ل  خوش  ؛  ل ا خوش  همه   . ا

. دا ك د 

٩
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ور   شود و  ن و  ه در همه      ؛ ارد  ن طور ا  سال 
. اور ا  د  همه   ك 

.  كبم و  س زده ا ه، در   . ه ا  ك و ا  ك اً  لا د 
 ، دان و از همه   ن و  د ان،  ن همه ي دا .  ز ه كب ا ا  نما
.   خوا  انم ك  شو ي  گويم؛ چون  ش از ا   . ر ان  ا ام رسان 

اس! ه ا اس دارم؛  ويم ك   ا
.  دو شما را درك  ك؛  ذار ه  ي ا  ه  ان را روي  لا  از د 

د ». ا د  همه  را  ا بخوا ارم  ا ك « فى  اس  ك. د  ّت شما را ا ي 

١٠
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١. چرا كتاب، خود را پيام رسان پيامبران بزرگ معرفى كرده است؟
٢. چرا بايد كتاب را دوست بداريم؟

٣. چرا كتاب مى گويد: «من هر روز به دنيا مى آيم»؟
………….............……………………………… .٤

درسى كه خوانديد از زبان چه كسى بود؟ آيا كتاب مى تواند حرف بزند؟ آيا اشياى بى جان 
ديگر مى توانند با ما گفت  و گو كنند؟

به  مى تواند  شاعر  و  نويسنده  امّا  نمى گويند  سخن  ما  با  بى جان  چيزهاى  كه  است  درست 
آن ها جان بدهد و از زبان آن ها حرف بزند يا با آن ها سخن بگويد. به اين كار، جان بخشى به اشيا 

مى گويند.

++++

++++

ب الف   
پيامبر بر  پيام   يخ زده  زده  يخ   
پيام رسان رسان  پيام  دل زده  زده  دل   
پيام گير گير  پيام   ……  … سرما   

…… آور   ……  …… زده   ……  



١٢

١. سرگذشت يك ميز را از زبان خودش بيان كنيد.
٢. آيا تاكنون كتابى تخيّلى خوانده يا ديده ايد؟ نام ببريد.
………………................…………………………… .٣
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١. درسال گذشته با شناسنامه ى كتاب آشنا شديد. بگوييد شناسنامه ى هر كتاب شامل چه 
چيزهايى است.

٢. گفت و گوى دو كتاب درسى خودتان را نمايش بدهيد.
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د؟ ا   دا ره ي شا در
اي  دادن    ، ه  ّ ت: « ر، آ سا روي تخ  و  ز ا سؤال را آ

«. اج ك جع   ي  د  كب  ا   ، ا ره ي شا ا سؤال و  در
ورت كد.  ش ر  ،  دو ع ك؛  و و و از ك  ت  را  ن  دا ا
د؛  ايى بخوا و و از او را رش  ش  اد كد  ل،  ن د ت؛   دي  دا ر   ز
ار    رسه و   ن و ر  از  شدن  داي آن روز، ا د.  ار  ر ر ك چون 

. ر ر ر كب  ي محلّ كر 

ا م   
د؟ ا   دا ره ي شا در 
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لف كب  را   ي  ت  ت  ر ر 
ي  س، آن دو را   كب  ان داد و  آن  
ور  دي  د  ي  ايى كد. در آن  كب  جع را

ه  كد. ن را  ان ر و ا
ا همه ي  ،  ك   د: «آ بّ  ن   ا

؟» ا كب  را بخوا
جع   م، كب  ز ت: « زد و  ي  ر  ر 
لاً،  ؛  ا و  و  و   كدن  اج  اي 
تي  د  ّ ا ا  شا ره ي  در د  ك  خوا شما 
. در ا  اج ك جع  ي  ،    كب  آور
لاً در ا رد  ت؛  گونى  ي گو ، كب 
ت    . ار دار ت  ي  گ  ت    
ت   ره ي   اوانى در ت  ّ كبى ا ك ا
لا شما    . دا ت  ي د لاً ا  ؛    د
 « ا ه ي «شا ال  ف «ش»  د ط   د  در 
وف  اساس  ت    ه  در  د ك  .  دا د
ب  ك   را  ا  وف   !  . ا   شو

؟» د
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ر ر ادا داد: «  د!»  ت: «ا را ك كس اوّلى    دا د و ر  ه   ّ
و  گ   ين،  ر  گ  د  ي  د وف  ي  گ  دا،  د ت  ي 

ت.» گ   
د:  شده  ه  آن   وي  روي  كد.  ايى  را ي  د را   ي  آن   س، 

رف. ة الم دا
 . رف  ة الم دا ا    ، «همان طور ك   داد:  ر   ر 
ي،  ، ادبى،  ت  ّ ع ا ا   ر ا ك    رف كب  ة الم دا
از  اري  رف    ة الم دا ن   . ا در آن  را  ا   و   يى  ا ج  ، ر  

د.» گ   دا    گو رف  ة الم د.  دا ي شما   د سؤال 
د: ر 

؟» ه شده ا رف  ة الم د دا ل    »
رش  داد:

«. ه شده ا ا  رف در د ة الم ار دا ش از دو  كون  د؛  « ز
د:  ن  ا

؟» ر كدام ا وف  ي  رف  ة الم «دا
ر ر  داد:

ان اسلام  ، دا  ي  رگ اسلا رف  ة الم احَب، دا ُ رف  ة الم «دا
ن.» جوا گ  ي كودكن و  و 

١٦
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د: ر 
ي وجود دارد؟» جع د ي  ت  كب  ي  گ  رف  و  ة الم ر،  دا »

ت: ر 
ح  . در  از آن    ن، ز    ر ره ي  ّ  در ا  « از 
لاً  ن وجود دارد؛  ر دي از  داد ز نى  ح ز  ، ه شده ا ولى در  د ز   

 ، ا ا ده ي شا ا دو ك  گذ  اي آ     از 
ز     ا  از  د    ا دا،   د ت  ي    

«. اج ك
،  خوا  ي  د اي د لا خود را در د ن ك  ر و ا

د. ا جع  ي  ره ي كب  ي در ش  ي 
ت: ر ر 

 ، ا شو ش   آ جع  ي  د  كب  انم، ا  خوا   »
د و  روز د   كب   ه    دا

  ّ ا شود  ك  كر   : قديم  ا از  د.  ا
ره ي  در را  خود  و   و  لا  ؛ 

«. ع ك و ا  شا

١٧
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١. به چه كتاب هايى كتاب مرجع مى گويند؟
٢. چرا در كتاب خانه ها كتاب هاى مرجع را در قفسه هاى جداگانه مى گذارند؟

٣. چند نوع كتاب مرجع مى شناسيد؟
……………........………………… .٤

به اين جمله ها توجّه كنيد:
الف: بچّه ها خنديدند.              ب: دانش آموزان كلاس پنجم در جشن شركت كردند.

پ: لغت نامه ها اطلاّعات زيادى به ما مى دهند.
همان طور كه مى بينيد، هر جمله شامل دو بخش است. بخش اوّل همان است كه درباره ى 

آن خبرى مى دهند؛ به اين بخش، نهاد جمله مى گويند.
جمله  گزاره ى  بخش،  اين  به  مى شود؛  داده  نهاد  درباره ى  كه  است  خبرى  دوم  بخش 

مى گويند.
نهاد و گزاره را در جمله هاى بالا پيدا كنيد.

+++
فرهنگ نامه نامه  فرهنگ   
لغت نامه نامه  لغت   
دانش نامه نامه  دانش   



١٩

١. از كتاب هاى مرجع چه استفاده اى مى كنيم؟
٢. چگونه مى توانيم يك لغت را در لغت نامه پيدا كنيم؟

٣. درباره ى تصوير زير گفت و گو كنيد.

١. كتاب هاى مرجعى را كه در خانه داريد، معرّفى كنيد.
٢. يك كتاب مرجع را به كلاس بياوريد و نحوه ى استفاده از آن را نشان دهيد.



٢٠

ايى ي  لح  در  ده  ا و  و   اس  ي  لح 
انى  را   ان  ددو انى  ايى   آ

ا ا   ِ ر  ّ ا آ   و  م  ي    
از  دارد  گو    و  از  ت  دارد  گو    و  ت 

ر  ا  د  در  ند  ز ير    شود 
آرا ت در آن   شوي   ان و  آن    از 

ك    گو بخوا  در را  قدر   
او تر   ك   كب  خوب،  ه  اي  آ

ت ّ جواد 

٭ ٭ ٭

٭ ٭ ٭

٭ ٭ ٭

٢٠
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مَش اسداالله صفحه اى از كتاب را پاره كرد. با صفحه ى پاره شده پاكت قيفى درست كرد. 
تويش زردچوبه ريخت؛ گذاشت توى ترازو، وزنش كرد، درش را بست و داد دست من. قند و چاى 
هم گرفته بودم. راه افتادم. به خانه رسيدم؛ مادربزرگ چيزهايى را كه از مش اسداالله، بقّال سركوچه، 
گرفته بودم، از من گرفت و پاكت ها را خالى كرد و كاغذهايشان را كه صفحه ى كنده شده ى كتاب 

بود، داد به من و گفت كه بريزم توى سطل آشغال.
تعطيلات تابستان بود و كار درست و حسابى نداشتم. همين جور، براى اين كه خودم را سرگرم 
كنم، نشستم گوشه ى اتاق و بنا كردم به خواندن صفحه هاى كتابى كه تويشان قند و چاى و زردچوبه 
پيچيده شده بود. هشت صفحه پشت هم بود؛ از صفحه ى پانزده تا بيست و دو. اوّل زردى هاى زردچوبه 
و سفيدى هاى قند را قشنگ و با صبر و حوصله، از صفحه ها فوت كردم و پاك كردم و بنا كردم 
به خواندن. چه قدر خوب و ساده و گيرا نوشته شده بود! قصّه ى خوبى بود. هر هشت صفحه را 



٢٢

خواندم. حقيقتش، تا آن موقع كتابى غير از كتاب هاى درسى 
نخوانده بودم. آن هشت صفحه را كه خواندم، مزه ى كتاب رفت 
زير دندامي امّا بدشانسى اين جا بود كه قصّه درست جاى شيرينش، ته صفحه ى بيست و دو ــ يعنى 

آخرين صفحه اى كه به دستم رسيده بود ــ قطع شد؛ درست جاى حسّاس و هيجان انگيز قصّه!
يكهو به فكرم رسيد كه بروم پيش مش اسداالله و هر جور هست بقيّه ى كتاب را بگيرم. اين بود 
كه بلند شدم و مثل تير دويدم و رفتم دم دكّان بقّالى. نفس زنان گفتم: «سلام، مش اسداالله، بقيّه ى 

آن كتاب كو؟ كجاست؟ مى شه آن را به من بدين؟ مى خومي و بعد خدمتتان تقديم مى كنم.»
مش اسداالله، كه اصلاً توى اين حال و هوا نبود، ابروهايش را درهم كشيد و با تعجّب گفت:

«كدوم كتاب، جامي؟ من كه كتاب ندارم.»
گردمي را كج كردم؛ قيافه ى آدم هاى مظلوم و حق به جانب را گرفتم و گفتم:

ــ تو را جان بچّه هاى عزيزت بگو، آن كتابى را كه چند صفحه ازش پاره كردى و توش قند و 
چاى پيچيدى، چه كار كردى؟ بقيّه اش كو؟

مَش اسداالله بنا كرد به خنديدن. خنده اش خيلى با نمك بود. بالأخره با همان خنده ى با 
نمك گفت: «برو جامي؛ برو، بگذار به كار و كاسبيمون برسيم. اين كتاب به درد تو نمى خوره.»

نبودم.  دست بردار  هم  من  كرد؛  نرَمش  نمى شد  سادگى ها  اين  به  بود.  سخت گيرى  آدم 
براى اين كه خدمتی به او بكنم، كفه ى ترازو را برداشتم. كمى گرد برّاق سفيد رنگ، ته كفه بود. 
خواستم آن را تميز كنم كفه را روى دستم گرفتم تا مش اسداالله محبّت و شيرين كارى ام را خوب 



٢٣

ببيند. غافل از اين كه، كفه را درست گرفته بودم روبه روى صورتش و وقتی فوت كردم، فوت قايم 
من گردهاى كفه ی ترازو را صاف ريخت تو چشم هاى پيرمرد.

مش اسداالله اوقاتش چنان تلخ شده بود كه وقتى نگاهش كردم، نزديك بود زهره ام آب شود. 
پيرمرد چشم هايش را مى ماليد و غرولنُد مى كرد: «مگر تو عقل ندارى؟ ته كفه ى ترازو نمك بود. 

چشم هام داره مى سوزه، بى انصاف! اصلاً كى گفت كه تو به من خدمت كنى؟»
را  خونش  خونْ  و  بود  شده  جوشى  بيش تر  من  كردن  پيله  و  سماجت  از  كه  اسداالله،  مش 
مى خورد، دنبال چيزى مى گشت كه بكوبد تو كلهّ ى من و خيال خودش را راحت كند. امّا به هر 
طرف و هر چيز نگاه مى كرد، به درد نمى خورد. حيفش مى آمد؛ مى ترسيد كه بشكند يا خراب 
شود. مى خواستم بزمي به چاك و در بروم امّا فكر كردم و ديدم بهتر است كه خون سردى خود را 

حفظ كنم و از معركه فرار نكنم تا بتوامي، هر جور هست، بقيّه ى كتاب را به دست بياورم.
خلاصه مش اسداالله رفته بود عقب دكّان و من انتظار مى كشيدم كه اتفّاقى بيفتد. توى اين 
حال و هوا و در يك چشم به هم زدن، پريدم توى دكّان و كتابى را كه سرش دعوا داشتيم، برداشتم. 
مش اسداالله كه ديد جسارت را به جايى رسانده ام كه وارد دكّانش شده ام، جلو آمد و گفت: «مجيد! 

چرا آمدى تو دكّان؟ برو بيرون!»
كتاب را كه در دستم بود و به سينه ام چسبانده بودم، نشانش دادم و گفتم: «بفرمايين، محبّت 

كنين و اين كتاب رو بزنيد تو كلهّ ى من! بى خود دنبال چيزى نگردين!»
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او هم محبّت كرد و كتاب را از دست من گرفت و خواست بزند تو كلهّ ام. ترسيدم كتاب پاره 
شود و نتوامي بقيّه ى قصّه را بخوامي؛ پريدم از دكّان بيرون كه كتاب زبان بسته، مثل باد، از كنار 
گوشم گذشت و افتاد ميان جويى كه كنار كوچه بود و آب كثيف و پرلجنى داشت. خم شدم و كتاب 
نازنين را از توى آب و لجن برداشتم و گفتم: «خيلى متشكّرم، خيلى لطف كردين! وقتى كتاب را 

خوندم، برايتان مى آورم.»
الان  هستى؛  عجيبى  موجود  كه  «الحق  مى گفت:  كه  مى شنيدم  سرم  پشت  از  را  صدايش 

مى آيم پيش بى بى ات.»
از ترس اين كه مبادا گرفتار سرزنش هاى بى بى بشوم، به خانه نرفتم و رفتم توى صحرايى 
كه پشت خانه مان بود تا دور از بگير و ببند و جار و جنجال، بقيّه ى كتاب را بخوامي. لاى بوته ها و 
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علف ها، بغل درختى، كنار جوى نشستم و لجن هايى را كه به 
صفحه هاى كتاب چسبيده بود، با آب پاك جوى شستم.

آن وقت، با شوق و ذوق بنا كردم به خواندنِ بقيّه ى كتاب، 
چه  سرانجام  كه  ببينم  تا  بعد  به  دو  و  بيست  صفحه ى  از  يعنى 
مى شود. امّا تيرم به سنگ خورد، چون ديدم ده صفحه از كتاب 

نيست.
به كلىّ گيج شده بودم، درست نگاه كردم، ديدم كه بله، كتاب همان كتاب است ولى چند 
دست  داده  و  پيچيده  چيزهايى  تويش  و  كرده  پاره  من  از  بعد  اسداالله  مش  را  ديگرش  صفحه ى 
مردم. هر كارى كردم نتوانستم ميان صفحه ى بيست و دو تا سى و دو را با فكرم پل بزمي و قصّه 

را به هم بچسبامي.
دلخور و ناراحت با سِگِرمه هاى تو هم رفته، بلند شدم و كتاب ورق كنده را زدم زير بغلم؛ يك 
راست آمدم دم دكّان بقّالى. مش اسداالله داشت كلهّ هاى قند را از توى گونى درمى آورد و نگاه 
مى كرد. مرا نديد. چند تا سرفه ى زوركى كردم، كه سرش را برگرداند، ولى نشنيد. عاقبت، زبامي 
را روى لب هايم كشيدم و صدايم را بلند كردم و گفتم: «مش اسداالله، ان شاء االله قندهاتان خيس 

نشدن كه خجالتش براى ما بماند؟»
صدايم را كه شنيد، نگاه زهرآلودى به من انداخت و گفت: «ديگر چه از جان من مى خواهى؟ 

كتاب را كه گرفتى؛ برو پى كارت!»
گفتم: «ممكنه بفرمايين كه بقيّه ى صفحه هاى كتاب را به چه كسى دادين؟»

مش اسداالله ديگر نتوانست طاقت بياورد. عين ببَر پريد به طرف من و مُچ دستم را گرفت و 
گفت: «كارى نكن كه اون روی من بالا بياد؛ آخر تو چرا دست از سر من برنمى دارى؟»

به  «فرار  كتاب  اسم  كردم.  حفظش  و  كردم  نگاه  بود،  صفحه ها  بالاى  كه  را،  كتاب  اسم 
كوهستان» بود. 

نيمه تمام  قصّه ى  نرفتم.  بيرون  قصّه  بقيّه ى  و  كتاب  فكر  از  ولى  خانه،  برگشتم  هرحال،  به 
همين جور توى ذهنم بود و از كلهّ ام بيرون نمى رفت. به آدم سخت تشنه اى مى ماندم كه از آب 
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خنك و زلال و شيرينى فقط لبش تر شده باشد و او كه آب خنك و شيرين را ديده و كمى از آن 
را چشيده مى خواهد سيراب شود امّا ظرف آب را ناگهان از او گرفته اند. تمام فكر و ذكرم شده 
بود دانستن بقيّه ى قصّه. روز بعد، سه ريال از مادربزرگ گرفتم و براى پيدا كردن كتاب به همه ى 

كتاب فروشى هاى شهر سر زدم.
بچّه ها  براى  كتاب  داشت.  كتاب فروشى  تا  چهار  سه  فقط  نداشت؛  كتاب خانه  ما  شهر 
ديدن  و  گذارها  و  گشت  همان  در  امّا  نكردم.  كه  نكردم  پيدا  را  كوهستان»  به  كتاب «فرار  نبود. 
كتاب فروشى ها و پرسيدن ها بود كه كم كم با كتاب فروش ها و كتاب ها آشنا شدم. دلم مى خواست 
كه همه ى كتاب هاى دنيا را بخوامي امّا كو پول خريدن كتاب؟ پول كرايه كردن كتاب را داشتم و بعد 
از آن، كتاب ها را شبى ده شاهى (نيم ريال) كرايه مى كردم. البتّه يك تومان هم پيش كتاب فروش 
گرو گذاشته بودم. حقيقتش را بخواهيد، هنوز هم كه هنوز است دلم مى خواهد آن كتاب قصّه، 

يعنى كتاب «فرار به كوهستان» را پيدا كنم و بخوامي.
   

          «قصّه های مجيد»     
هوشنگ مرادى كرمانى     


